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tardaor. f. [tardaó] [tardagó] Tardor.
tardi. f. [tardi] Tarda. Es conserva pertot, però especialment a 
ROcc. Loc.: de tardi, a la tarda. Vos passarem a vere de tardi.
tarna. f. [tàrna] (Po) 1. Pedaç, tros de roba. Ha apariat una ca-
misa amb una tarna. 2. Ascla de llenya. Haig fet tarnes pr’al foc. 
tarter. m. [tarté] Pedregar. Estesa de rocs. Fig.: qualsevol acu-
mulació abundant de coses comptables, un tarter de quartos, un 
tarter de gent.
tartera. f. [tartéra] Pedregar. Estesa de rocs.
taupa. f. [tàwpa] (Po VB) Talp. La taupa ha forugat a la vora 
de la secla. 
tavella. f. [tabélla] (Ll Po VB) Beina de lleguminosa. Tavella de 
fesol. L’esgelagra fa unes tavelles xiques. 
tavelleta. f. [tabelléta] (Po) Tavella de fesol (se sol utilitzar el 
diminutiu en aquest cas, mentre que tavella (vid.) és un genèric 
per a les lleguminoses). No m’agraden les tavelletes amb pebre. 
terrabastall. m. [tarrabastáll] (Po) 1. Sorollada. Han caigut to-
tes les cassoles de damont de la taula i han fet un bon terrabas-
tall. 2. Persona que per allà on passa ho remou tot. 
tesa, a _. loc. [a tésa] (Regar) per inundació. De la secla sempre 
si rega a tesa.
testarrut, -da. adj. [testarrút] (Po) Tossut. Tinc un amic molt 
testarrut.
teulís. m. [tewlís] (Po) Bocí de teula trencada. 
ti. pron. [ti] Et/te (vid. mi).
tibat, -da. adj. [tibàt] (Po) Persona orgullosa.
tinyol. f. [tinyòl] (Po) Pa de quilo o més, normalment aplanat 
(vid. tonya).
tissó. m. [tissó] (Ll Po) Tronc. Pr’a encendre ti cal tissonets i 
rametes dels fullats. Quan s’ha encès ja hi pots posar tissons 
més grans.

tavella.

Ana Iglesias
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tocino. m. [tussíno] (Po) Porc. Per antes a cada casa criaven 
algun tocino.
tondre. v. tr. [tóndre] (Ig) Xollar.
tonedor. m. [tonedó] (Ig Po) Persona que xolla. Una colla de 
tonedors, de xolladors. 
tonya. f. [tònya] (Ri) Pa de quilo o més, normalment aplanat 
(vid. tinyol).
torbera. f. [turbéra] (Po) Brufada. Ve-la com baixa, la torbera 
de Caldes.
torell. m. [toréll] Barró de la retjària del braç i de llargada mit-
jana, que s’obté, per exemple del freix, quan es fa fulla.
torlla. f. [tórlla] (Bo) Merla. Torlla gavatxa: varietat de merla 
de color més clar que l’ordinària. Torlla aiguadera: varietat de 
merla que té el pap blanc i la resta de plomatge negre.
torranassos. adj. [torranàssos] (Ri) Persona de qui no se’n trau 
res de clar.
torroll. m. [torróll] 1. Pinyol de la fruita. 2. Passador que tanca 
el collar de l’esquella. 
torrollar. v. tr. [torrollà] Posar el torrol a un collar. 
torterol. m. [torteròl] (Vl) Turmell. M’haig fet una torta al torterol. 
tos, a _. loc. [a tòs] Sobre el cap: llaurar a tos, llaurar amb el 
jou posat al cap, agafat a les banes (vid. bana), oposat a llaurar 
a coll (amb el jou sobre el coll). Llaurar a tos era una manera 
d’aprofitar més la força dels bous en terrenys aspres.
tossada. f. [tossàda] Cop de cap.
tosseiar. v. tr. [tosseà] [tosseià] Fer tossades, acometre a cops de cap.
totx. m. [tòtx] (Po Vl) Bastó. Agafo el totx pr’anar a guardar el 
bestiar.
totxada. f. [totxàda] (Po) Cop de totx. Fig.: estafa o preu exces-
siu que hem pagat.
trafegar. v. tr. i pr. [trafegà] (Cs Po) Foraviar. S’ha trafegat la 

tocino.
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pala, no la trobo. Haig trafegat la meua llibreta.
trafulca. f. [trafúlka] (VB) Engany. M’has fet trafulques, carnús. 
tramasseiar. v. tr. [tramaseà] [tramaseià] (Po) 1. Xarrar sense 
senderi. Ell no feva senó tramassear i no s’anteneva res. 2. Anar 
d’ací entà allà. Ham anat a Barcelona i no ham parat de tra-
massear tot lo dia.
trambaneiar. v. intr. [trambaneà] [trambaneià] (Po) Anar d’ací 
entà allà sense fer res de profit.
trapa. f. [tràpa] (VB) Forat fet al trebol d’un paller, arran de 
paret, per a llençar herba o palla, des de dalt, a dins del rastell.
traveta. f. [trabéta] (Ri) Peça triangular de roba que va cosida 
sobre la costura que uneix la butxaca amb els pantalons, per a 
protegir-la i evitar que la butxaca es desprenga.
trèfola. f. [trèfula] Trèvol.
tribana. f. [tribàna] (Ri) Barrina per a fusta.
tribulossi. m. [tribulòssi] (Ll Po) Molt soroll. Debatori. Lo 
jovent fa molt tribulossi. Ham colat del bar perquè no podévom 
parlar del tribulossi que hi era.
tricot. m. [trikòt] (Cs Po) Jersei. 
trinar. v. tr. [trinà] (VB) (vid. xinar) Estirar els cabells. Cada 
maití ma mare mi trina el pèl. 
tringola. f. [tringòla] 1. (Ri) Campaneta que es fa servir per 
avisar que vinga algú. 2. En llenguatge col·loquial eufemístic, 
penis de l’home. 
tringoleiar. v. intr. [tringoleà] [tringoleià] Pepeiar, actuar amb 
poca traça o sense senderi, a causa de l’edat.
tripó. m. [tripó] Testicle. 
tronada. f. [tronàda] (Po) Tempesta amb trons. 
trossa. f. [tròssa] (Po) Feix lligat de branques o de llenya prima. 
Vés a buscar una trossa de freix, que encenrem el foc. 
truc. m. [trúk] (Po) Esquella cilíndrica o quasi cilíndrica, com les 

que es posen al coll dels bous, dels moltons, o dels crabons(vid.) 
o crestons (vid.) que guien un ramat. Posa el truc al crestó. 
truitada. f. [truitàda] Truita d’ous.
trumfa. f. [trúmfa] (Po VB) Patata. Ahir p’a sopar vaig menjar 
truitada de trumfes. 
tustar. v. intr. [tustà] (Po) Fer trucs a una porta, a una finestra, 
etc., per demanar que obren. Ia pos tustar, tu, se no hi ha digú!
txera. f. [txèra] (Po) Foguera. Vaig fer una txera però si va apagar. 
S’usa més habitualment per a denominar un foc a l’exterior. La 
llenya de freix fa bona txera.

~U~
ulierca. f. [uliérka] (vid. olierca).

~V~
vai! Excl. [bài] Exclamació de sorpresa o de lament, segons 
l’entonació i el context.
valtres. pron. [bàltres] (Po) (var. vatres, vid. naltres) Vosaltres. 
ve-lo (/-la/-los/-les). loc. [bèlo] (Po) Expressió que demana 
l’atenció sobre alguna persona o cosa, com qui diu «mira-te’l/-
la». Ve-lo, quin goi que fa! Amb un complement neutre es fa 
ve-te-ho [bèteu].
velló. m. [belló] (Du) Tota la llana junta d’una ovella quan ha 
estat xollada. També es pot dir del cabell d’una persona. Quan 
diem que algú porta un bon velló, volem dir que porta uns ca-
bells llargs i abundants.
vencill. m. [bensíll] (Du) Corda o reunió de cert nombre de 
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canots (vid.) de palla, de fils de cànem, d’espart, de materials 
sintètics, etc., torçats plegats formant una corda, flexible, d’una 
retjària (vid.) variable. Fa referència específicament al que 
s’utilitzava per lligar feixines durant la sega.
venre. v. tr. [bénre] Vendre. Exemplifiquem aquí el cas de pren-
re, entenre, estenre..., tots sense -d- ([-énre]), i com cenra (però 
en canvi mandra).
verdanc. m. [berdànc] (Ma Ta) Bony que apareix al coll, gangli 
inflamat, atribuït a un mal gest.
vergada. f. [bergàda] Cadascuna de les llates que van de biga a 
biga en sentit del pendent i que sostenen les teules.
verrir. v. tr. [berrí] El verro, cobrir la verra.
vetlla. f. [bénlla] El dia anterior, especialment d’un dia assenya-
lat (la vetlla de Nadal…) (vid. sobrevetlla).
vetllar. v. intr. [benllà] (Du) 1. Anar a passar una estona, havent 
sopat, a una altra casa. 2. Passar la nit sense dormir. 
vianda. f. [biànda] Plat d’arròs, pasta o llegums, cuits en brou 
o en aigua amb algun condiment, normalment amb carn. Versió 
ribagorçana del que en altres indrets en dirien escudella o olla 
barrejada. 
videll, -a. m. i f. [bidéll] (Du) (vid. vedell).
vírtic, -ga. adj. [bírtik] (Go Ig) Que està en tensió, una persona 
o animal, com ara per una situació de refús o temor. Quan l’han 
de punxar, només de vere el metge ja si fot vírtiga.
visella. f. [bisélla] Conjunt de plats, plates, i altres recipients de 
servir menjar.
volandrina. f. [bolandrína] Moixó migratori (Hirundo rustica) 
de cua en forc, que fa nius al davall de ràfels, trebols, etc.
volandrins. m. [bolandríns] Carreretes. Ham anat a plegar volandrins.
volter. m. [bolté] (Go) Moixó carronyaire, Gyps fulvus o Aegy-
pius monachus.

votura. f. [botúra] (Po) Automòbil gran i ostentós. Si tingués 
quartos mi compraria una gran votura, elèctrica.
vria. f. [bría] (VB) Individu de bestiar gros (vaca, equa, mula...), 
especialment del que es cria per al servei i la utilitat de l’home.
Fes girar es vries pr’amont!
vuixiga. f. [buixíga] (Ri) 1. Berruga. Si tens alguna vuixiga, has 
d’anar a prendre el ros. 2. Butllofa. Necessito un tros d’espara-
drap, que m’ha eixit una vuixiga al peu. 3. Veixiga, bufeta. 
vultre. m. [búltre] (VB) Volter (vid.).

~X~
xafatolls. adj. [txafatólls] Persona que inspira poca confiança en 
el que diu.
xanculler. m. [txankullé] (Po) Lloc enfangat. El camí s’era fet 
un xanculler de tant ploure. 
xanguller. m. [txangullè] (VB) Barrera amb barsers grans. Haig 
entrepussat i haig caigut de cap al xanguller.
xant. m. [txàn] (Po) Gemec, so planyívol, inarticulat. El gemec 
dels trémols quan fa vent. 
xantar. v. intr. [txantà] (Po) Gemegar. El xot no para de xantar.
xarrar. v. intr. [txarrà] (Po) Parlar (informal).
xarxós, -osa. adj. [txartxós] (ST) Mal vestit, descurat i brut. Fa 
referència al vestit, a la roba.
xautar. v. intr. [txawtà] Vindre de gust (una cosa, una mica per 
caprici). Ja hi aniran, si els xauta.
xeta. f. [txéta] (VB) Aixeta, canella.  
xic, -a. m i f. [txíka] (Po) Nen o nena, o jove; adj. De poca 
grandària.
ximar. v. tr. i intr. [tximà] 1. (Po) Beure, especialment en sentit 
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informal. Vam anar de festa i vam ximar una mica. Té un matís 
com volent dir «beure però poquet», encara que pot prendre un 
sentit irònic. 2. (No Ri) Un dipòsit o un recipient, perdre líquid a 
manera de transpiració. Isto dipòsit xima, veus la taca?
xinar. v. tr. [txinà] Estirar fort especialment dels cabells. Se va 
enfadar i li va xinar els cabells.
xinel·la. f. [txinèla] (Po) Espardenya lleugera de roba forta, 
de sola plana generalment de goma (en denominació popular 
actual, unes xinel·les són anomenades «xines»).
xinxirimalles. f. [txintxirimàlles] (Ma Po) Persona poc seriosa, 
que no té formalitat en res. Vindria a ser un baldragues, com ara 
un sibec, que no fa sinó caralleiar.
xiquet, -a. m i f. [txikét] (Po) Nen, -a. 
xiulit. m. [txiwlít] So que es fa en xiular.
xixinada. adj. [txitxinàda] (Du) (Aigua) oxigenada. 
xollar. v. tr. [txollà] (Po) Tallar arran els cabells, el pèl, la llana 
(d’algú o d’algun animal), tondre. Portes els cabells molt llargs, 
t’haries d’anar a xollar.
xot. m. [txòt] Moixó nocturn (Athene noctua).
xut. m. [txút] 1. Xot (vid.). 2. En llenguatge eufemístic, genitals 
femenins.

xut.

Anna Iglesias
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~ COL·LABORACIONS ~

ANA IGLESIAS RICOU 

Els meus estudis són tècnic superior en procediments escultò-
rics contemporanis i procediments murals que és al que em 
dedico professionalment. També he fet tallers i cursos en mol-

tes disciplines com ceràmica, serigrafia, Transfers. Però no és el més 
important.

ARIANA SOLANES RIVERA 

ARI SUN 
www.arisunart.es

hola@arisunart.es
Instagram: @arisunriver

H  ola! Soc l’Ariana Solanes Rivera, pontarrina des de 1992. 
Artista multidisciplinària, il·lustradora, escultora, aprenent 
de tatuadora i mediadora artística. Graduada en Belles Arts a 

la Universitat de Barcelona, l’any 2019 vaig realitzar un màster d’edu-
cació artística en institucions socials i culturals a la Universitat Com-
plutense de Madrid on em vaig especialitzar en el camp de la didàctica 
de l’expressió plàstica i l’educació artística, més concretament en la 
mediació artística per a la transformació i la inclusió social.

Actualment, estic duent a terme un doctorat sobre Art i Educació 
per tal d’indagar possibles vies d’apropament entre les arts i la 
investigació participativa en entorn vulnerables, amb el fi de propiciar 
col·laboracions o coalicions, artístiques, culturals i polítiques en 
diversos contextos.
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 LAURA NAVARRI TOUS 

NURA IL·LUSTRACIÓ 
Akuatremans

Des de molt petita vaig trobar la meva manera d’expressar-me 
a través de l’art; dibuixar, pintar i escriure són les eines que 
em permeten relatar allò que visc i s’han convertit en una part 

essencial de qui soc.

Durant la meva vida personal i professional he tingut moltes altres 
inquietuds a part de l’art, i no sempre m’hi he dedicat professional-
ment. Les circumstàncies vitals i la dificultat per viure de l’art, han fet 
que moltes vegades deixés la il·lustració i la pintura pel terreny per-
sonal mentre professionalment engegava altres projectes. L’any 2020, 
però, decideixo prioritzar l’art en la meva vida professional i començo 
a mostrar la meva obra amb Nura Il·lustració. Un any més tard i des-
prés de molts anys de gestació neix un projecte conjunt amb la meva 
germana que donarà com a fruit Akuatremans, un espai de sinergia 
creativa per impulsar les nostres inquietuds. Viure de disciplines artís-
tiques no és fàcil, però qui va dir que fos impossible? Amb aquests dos 
petits grans projectes hi ha una idea de base que vull valorar i reivin-
dicar que en els territoris rurals tenim tota una comunitat artística que 
necessita ser visibilitzada i sobretot, valorada.

Per mi, l’art és un gran altaveu de consciència i crítica, un canal per 
expressar allò que necessita ser comunicat, una manera de reivindicar 
els nostres valors i la nostra manera d’entendre el món... “L’art com a 
forma de vida... l’art, com altaveu del qual sento i visc”.

OCTAVI LÓPEZ

frenchy22ucti@gmail.com

Em dic Octavi López, tinc 33 anys i soc de Barcelona (Sant 
Cugat del Vallès). Vaig estudiar disseny i art final, il·lustració 
i multimèdia. 

Vaig venir a l’Alta Ribagorça a estudiar el cicle de neu i ja em vaig 
quedar a viure aquí. Soc un apassionat dels esports de muntanya i em 
vaig enamorar al primer instant dels Pirineus lleidatans.




